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Piedkládan á práce je hodnocena

l. Z hlediska obsahového záméru, naplnéní zadání azpracování pÍedepsané literatury
uspokojivé

2. Z hlediska poiadavkü najazykovou správnost (pravopisné ajinéjazykové chyby)

dobie

3. Z hlediska poZadavkú na form¿ílní úpravu, poZadovany rozsah, dodrZov¿íní citaóních
'norem, odkazy a bibliografii

dobie

4. Piipomínky, niíméty, otánky k rozpravé:

Mnohowstevnatf a mnohohlasy román La Ciudad ausente argentinského spisovatele
Ricarda Piglii patiímezi díla, která nabízejí ótenáii nespoóet interpretací a zpüsobü ótení a
která se s kaZdfm novym ótením aktualizují.

Diplomandce a priori nelze míti za zIé, üe si z bohatého piediva Pigliova románu
vybrala jen jednu rovinu azanéiilase, jak sama praví v anotaci na s. 35, na ,,souvislosti
mezi analyzovanym dílem a realitou v období diktatury, na vliv politického reZimu na

Zivot obyvatelo'. Textem skuteéné prosakují naráiky, motivy, konkrétní jména anázvy
(Perón, Videla, ERP, guerra de las Malvinas) odkazující k historii a politickému reZimu

Argentiny. Nicméné snahu hledat souvislosti mezi dílem a realitou v období diktatury,
kdyZ celé dílo je formflné i tematicky zaloíeno na absoluürím zpochybnéní hranicemezi
realitou a fikcí (vyplyvá uZ víceméné znánvurománu) a jako takové vyznívájako

,,lromenaje a Macedonio Fern¿indez",povaüuji za problematickou. SetÍená hranice mezi

realitou a fikcí, typická pro argentinskou literaturu poóínaje M. Fem¡índezem, pies

Borgese, Bioy Casarese, Cortázar4 Sabata a konée napi. R. Pigliou), charakterizuje i
poliiickou realitu zemé. OdráZi se mj. v piíbéhu j edné zdüleZitfch postav, kteúprocházi
iománem, inüenyraRichtera (ve skuteónosti Raku5ana Dr. Ronalda Richtera), jehoi'

v¡fzkum a qfroba atomové bomby na ostrové Huemul v letech 1948-1952 za naprosto

bLzvfhradné maximrilní finanóní a politické podpory generiíla Peróna byl kolosální

podvod, jinjmi slovy éiroóirá fikce.^ 
Metodoiogicky ne5t'astnf piístup, ktery zvolila diplomandka, se projevuje napÍ. tím,

Ze si klade Spátne otrlztcy 1,,quién ei Junior?" p.2I), protoZe na né neexistují správné

odpovédi (spekulovat, jéstli je nebo není agent tajné policie je zavádéiicí), vynáii



nepodlo¿ené soudy (,,La máquina es la mujer amada de Macedonio", p. 22, ,,Lamáquina
es una mujer", tamtéL). Stejné nepiesvédéivé je tvrzení, üe ,,La grabación", poslední
známy piíbéh, ktery vyprodukovala,,la máquina",vyprávi o hrüzách diktatury. Poóátek
piíbéhu óasové situuje zmínkao Enricu Malatestovi (1853-1932), italském anarchistovi,
kter¡f kolem roku 1889 nav5tívil Argentinu a podle pÍíbéhu ,,La grabaciórf' zde
indoktrinoval jistého gauóa. Zminky o dálnici, ,,autopista", posunují vyprávéní v óase dále
do budoucnosti, nicméné nic explicitné nevyjadÍuje ,2e ,,camposanto sin cruces'o je
z období diktatury (pro vojenskoujuntu v letech 1976-1983 bylo spíS piíznaéné shazování
obétí z letadel do Río de la Plata). V pÍípadé ,,setecientos pozos" stejné tak dobie muZe jít
o masové hroby z doby vyhlazení indirínü kmene Mapuchü (la conquista del desierto)
z konce 19. století. SpíSe je tieba óíst ,,La grabación" jako vyprávéní o násilí, které
prování argentinskou (potaZmo lidskou) spoleónost od nepaméti a které se v óase

proméñuje ve fikci, v piíbéh, ktery se vkládá do stroje - la máquina,ktery mél byt
püvodné strojem na piekládaní (traductora), ale zaóal se chovat jako ,,máquina
transformadora" (,,Queríamos una máquina de traducir y tenemos una máquina
transformadora de historias. Tomó el tema del doble y lo tradujo. Se las arregla como
puede. Usa lo que hay y lo que parece perdido 1o hace volver transformado en otra cosa.

Así es la vida." p.27-28). Tak napi. povídku E.A. Poea William Wilson stroj pieménil na
povídku Stephen Stevensen. V tomto kontextu se mi ,,la máquina jeví jako jakási lidská
schopnost a potÍeba déLat ze skuteónosti fikci a Zít pÍíbéhy.

V podkapitole 4.2 se diplomandka snaZí analyzovatkapitolu,,El Museo". Stejné jako

pÍi rozboru rom¿inového prostoru (,,La estructura de la novela", s. 12-14) piebírá ponékud

nekriticky tvrzeni ze sekundiírní literatury (,,e1Museo, que es <una fuente de de información
imprescindible para la humanidad>o', Cselik; 2001:65") a zcela opomíjí rovinu metatextovou,

d. Ze kapitola El Museo odkazuje na romiin Museo de la Novela de la Eterna, ve kterém se

odráLi Fernándezüv radikální idealismus (Schopenhauer). Le jemetatextem, textem o textu,

úvahou inspirovanou rom¿ínem, ve kterém nazák\adé svého radikálního idealismu don

Macedonio totálné rozbil klasickou formu románu, setÍel hranicimezi snem a bdéním, oslabil

koncept ,,reálna",vymanil textzjakychkoli éasovych a prostorov¡fch souiadnic, zbavil
postavy télesné podstaty a psychologické dimenze azapomoci humoru a ironie posunul

román z úrovné litenámí do metafyzické.
A tak müeme pokraóovat dáI. V pasááivénované vyprávéní s názvem,,La isla" (III.

Pájar.os mecánicos) diplomandka uvaZuje o ostrovu pfevrááré jako o reálném místé, zatímco

seledná zcela zjevné o místo naprosto abstraktní, o úvahu vénovanou jazyku,jeho púvodu,

jeho v¡fvoji, kteiá vrcholí uvedením postavy Anny Livie Plurabe\Ly zrom¿inu Finnegans

Wake, coi, jejakysi experimentáln aprakticky neóitelny text Jamese Joyce.

Je tÍeba ocenit sympatickou sn-ahu diplomandky proniknout do romiínového labyrintu
pigliova románu, zorientovat se v ném a zprostiedkovat nékferé z jeho mnohych poselství' Na

¿rune strané je patrné, Ze ponékud pÍecenila své síly, coZ se projevilo mj' nepatiiónou

závislostí na sekundrírní literatuÍe.

Diplomová práce Jany Suchankové také nikterak netrpí filologickou akribií (mám na

mysli napi. uvádéni¡-"n auioru a historickych postav bez Kestních jmen, chybné datace,

napf. konec diktatury 1984, s. 2), nevykazui. p.óliuo,, redakóní úpravu (bibl' odkazy bez

jmena autora ss. 12, 13,1 4,15,18,21,25, i2,-uvádéní ISBN a ISSN v bibliografii, oznaéeni

kapitoly, d. óásti knihy kurzívou na s. 2l) a není prosta anijazykovfch chyb'

Proto navrhuji známku



Celkovf návrh hodnocení:

uspokojivé

V Brné dne 2. záií 2014 Doc. PhDr. Eva Lukavská, CSc.


